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 Ion D. Sîrbu. Anatomia lucidității 

  (rezumat) 

 

 Cuvinte cheie: Ion D. Sîrbu, luciditate, adevăr, bine, frumos, valori morale, valori 

estetice, arhetip, mitologie, utopie, ideologie, conștiință, spațiu cultural, arhitectură, 

metaforă. 

 

Importanța temei. O teză de doctorat despre Ion D. Sîrbu ar fi, în condițiile în care au fost 

redactate mai multe teze foarte bune, o încercare de a surprinde cu ceva nou. Așa cum un 

matematician își schimbă neîncetat demersul, pentru că teorema la care s-a gândit tocmai a fost 

publicată de altul, la fel se întâmplă și în literatură: orice noutate a fost deja revendicată. De aceea, 

am fixat ca abordare tema Anatomia lucidității, ca exercițiu al deconstrucției celulei stem, 

luciditatea, din care se regenerează opera, dar și ca oportunitate de a găsi, prin exercițiile de 

deconstrucție, o parte care nu a mai fost „incizată”. Valorile care susțin luciditatea sunt adevărul, 

binele, frumosul și fiecăreia i se acordă o parte din lucrare. 

Ion D. Sîrbu a reprezentat conștiința unei epoci și problematica ei, care poate fi recuperată 

prin analiza operei sale. Analiza unei astfel de conștiințe anulează ruptura în lanțul conștiințelor 

dintre generații, tocmai de aceea unele aspecte din opera lui Ion D. Sîrbu ne surprind prin 

actualitatea lor.  

Pe de altă parte, mai urmărim și legătura dintre spațiul cultural și stil, reprezentând o 

încercare de apropiere între arhitectura exterioară a spațiului și cea interioară a operei. Un scriitor 

poate fi mai bine înțeles atunci când este cunoscut spațiul în care a trăit și când este înțeleasă 

atropologia culturală zonală. Pornind de la ideea existenței unui spațiu arhetipal și având șansa de a 

cunoaște acest spațiu, am adus un argument în plus la ideea de operă arhetipală a lui Ion D. Sîrbu. 

Există întrebarea firească, anume unde se situează, în ce epocă, scriitorul care a făcut parte 

din Cercul Literar de la Sibiu, dar care, prin stil și prin gândire,  ne poate conduce oriunde, între  

Socrate și Carl Gustav Jung, între Dimitrie Cantemir și Nicolae Steinhardt. La provocările timpului 

său în literatură, Ion D. Sîrbu a răspuns cu un salt înapoi, spre cultura secolelor trecute. A fost un 

mod de a se apăra printr-o  reacție specifică melcului, când se retrage în cochilie, sau un mod de a 

ataca pașnic?  

Argumentul subiectiv ține de o mai veche preocupare a noastră, anume cercetarea folclorică, 

și aceasta a dus la alegerea temei, care oferă deschiderea spre Valea Jiului ca spațiu cultural și 

spiritual, depozitar al unor vechi tradiții și mitologii. Acestea se regăsesc în opera lui Ion D. Sîrbu, 

prin simboluri, valorificate în proză, în dramaturgie și în jurnalul autorului.  



Argumentul pragmatic constă în aprofundarea cunoașterii fenomenului originar, respectiv 

ideile, experiențele și trăirile scriitorului care converg către Adevăr, Bine și Frumos. 

Metode de cercetare. Prin metodele abordate în investigarea operei am căutat un echilibru 

între tendințe, având drept ghid lucrarea Teorie și metodă de Mircea Braga. Am mizat, în primul 

rând, pe analiza estetică, pentru că permite adaptarea și deschiderea spre mai multe domenii 

(filosofie, psihologie, sociologie) și am optat pentru folosirea termenului „valoare estetică”, 

presupunând relativizarea și am renunțat la cel de „categorie”, care absolutizează. Am procedat 

astfel, întrucât, în receptarea operei lui Ion D. Sîrbu, adevărul, binele și frumosul sunt valori care nu 

aparțin numai domeniului esteticii, pentru că aparțin și filosofiei.  

 Apelând la analiza fenomenologică în interpretarea manifestărilor de percepție, gândire, 

ideologie, perimetru social, ce reies din operă, nu am ocolit nici provocările, respectiv analiza 

interpretativ fenomenologică, propusă de Constantin Enăchescu în lucrările Fenomenologia 

nebuniei. Semnificația Alterității Persoanei ca negare de sine și Fenomenologia trupului, potrivit 

cărora derapajele psihice individuale sau colective sunt puse în relație cu fenomene culturale și cu 

fenomene politice.  

Cercetarea imaginarului social, politic și religios  s-a realizat prin metoda investigării 

textelor pe domenii restrânse și prin metoda explorării aplicate a imaginarului.  

Acolo unde a fost posibil, respectiv în expunerea istoriei unor simboluri din opera lui Ion D. 

Sîrbu, am făcut cercetare folclorică și etnografică pe teren, ca metodă de pătrundere în adâncimea 

straturilor ontice ale operei, pentru că această metodă nu ne delimitează de literatură. 

Obiective. Unul din obiective este să căutăm noutatea, care poate veni din documentare. Pe 

lângă studiul operei lui Ion D. Sîrbu și  pe lângă lectura și analiza unor opere despre Ion D. Sîrbu, 

am avut  și posibilitatea să port mai multe dialoguri cu scriitorul Dumitru Velea, căruia Sîrbu i-a 

transmis direct mai multe aspecte legate de lecturile sale filosofice, de prieteniile sale cu diferite 

personalități culturale, de intențiile sale artistice, care nu s-au materializat. Un alt aspect al 

documentării îl constituie cercetarea folclorică de teren, realizată pe o perioadă de mai mulți ani, în 

Valea Jiului. Pe parcursul acestei cercetări a fost observată întrepătrunderea dintre cele două 

mitologii, care țin de principalele preocupări ale populației, cea a mineritului și cea a păstoritului, pe 

care Sîrbu le valorifică în volumul Povestiri petrilene.  

  Demersul nostru critic este o încercare și o cale de pătrundere în opera unui scriitor, prin 

analiza valorilor morale și estetice desprinse din opera sa. Această cale de cercetare este 

trandisciplinară, întrucât implică mai multe domenii, precum: psihologia, filozofia, religia, 

sociologia, arhitectura, chiar științele exacte. A fost ales Ion D. Sîrbu, pentru că este un 

neîncadrabil. Această cale de a studia opera se raportează la orice autor. Determinând 



fundamentele filosofice, literare, culturale sau estetice ale gândirii lui, atunci este posibilă 

încadrarea acestuia într-o familie de gânditori sau creatori, care nu aparțin neapărat aceleiași 

perioade istorice. 

De asemenea, ne propunem să demonstrăm că luciditatea nu împiedică totdeauna procesul 

creației. Dacă scriitorul reușește să-și transpună în metaforă epoca sa, atunci se realizează actul 

creativ. Mai mult, luciditatea dă unitatea compozițională a întregii opere, atât în sensul atribuit de 

C.G. Jung, ca pattern mintal, cât și în sensul reactualizat de invariant și de loc comun al culturii și 

al imaginarului. S-ar putea spune că întreaga creație a lui Ion D. Sîrbu are structură arhetipală. În 

definirea operelor arhetipale, se consideră necesară precizarea făcută în lucrarea De la arhetip la 

anarhetip de Corin Braga: „Definesc așadar prin «opere arhetipale» acele opere care sunt 

construite în funcție de o schemă explicativă unitară, indiferent de natura și de sorgintea acestei 

scheme. Un text arhetipal poate fi «rezumat» în câteva cuvinte sau fraze, rezumarea constând 

tocmai în identificarea scenariului unificator. Acest scenariu are rolul unei coloane vertebrale, 

care împiedică dezarticularea sau dezagregarea epicului. El este responsabil de impresia de 

coerență și de unitate a textului, oricâte digresiuni și sertare ar putea dezvolta discursul respectiv. 

Generalizând, se poate spune că modelul arhetipal descrie o cultură bazată pe ceea ce Baudrillard 

numește «mari scenarii explicative» (fie ele religioase, filosofice, istorice sau literare). O cultură 

arhetipală este o cultură dominată de schemele centrate și globalizante, care polarizează materia 

fantasmatică pe trasee prestabilite, ordonabile într-un sistem solar armonic, de-a dreptul 

pitagoreic. Arhetipul ar defini așadar o metatipologie culturală, o paradigmă dominată de opere cu 

o configurație monopolară și totalizatoare, cu un centru bine definit și cu o coloană vertebrală 

rapid identificabilă.”
1
 Considerând luciditatea centrul operei lui Ion D. Sîrbu iar Jurnalul un atelier 

de creație, în care sunt rezumate scenarii istorice, filosofice, religioase, care au fost dezvoltate în 

opere literare, s-ar putea admite conceptul de operă arhetipală la nivelul individual al unui creator, 

nu numai la nivelul unei culturi.   

Actualitatea lucrării . Considerăm că într-o societate aflată în criză de valori și de modele 

este necesar să scoatem la iveală, măcar din când în când, valorile morale de permanentă actualitate: 

Adevărul, Binele și Frumosul, pe care am putea să le recuperăm pe spirala istoriei. 

Nici autorul pe care l-am ales nu a ieșit din actualitate, chiar dacă voci ferme spun că a fost 

supraevaluat, pentru că reprezintă o verigă între literatura postdecembristă și cea de dinaintea ei, și 

nu o verigă înlăturată, așa cum singur s-a considerat: „Rămân suspendat între o generație care vrea 

să mă uite și una care n-are niciun interes să știe de existența mea.”  

                                                 
1
 Corin Braga, De la arhetip la anarhetip, Iași, Edit. Polirom, 2006, p. 276. 



Caracterul inovator al cercetării. Inovația constă în a propune un model de crecetare 

printr-un exercițiu de deconstrucție și reconstrucție, bazat pe o singură ideea centrală a operei, în 

cazul de față luciditatea și având ca suport teoretic lucrarea De la arhetip la anarhetip de Corin 

Braga.  

Pe de altă parte, inovația poate fi și întoarcerea la clasici și la metodele clasice. Când a 

inventa metode de cercetare devine o obsesie și o obișnuință, este o adevărată inovație 

redescoperirea celor vechi.  

Structura lucrării. Capitolul introductiv are caracter  biografic și scopul acestuia este de a 

fixa reperele cronologice și existențiale ale lui Ion D. Sîrbu. Am inisistat asupra portretului 

scriitorului și gânditorului ca model. Naivitatea, libertatea interioară, bufoneria, solitudinea, spiritul 

proletar, dorința de a explora lumea, spiritul socratic și capacitatea de creație sunt laturi ale 

personalității lui Ion D. Sîrbu care au contribuit la sporirea viziunii sale lucide asupra lumii. 

Capitolul al doilea conține premisa demersului critic. Dacă pornim de la definiția modernă a 

arhetipului și ne întrebăm în ce fel opera lui Ion D. Sîrbu poate fi receptată ca operă arhetipală, 

individuală, atunci, pe baza analizei fenomenologice putem determina în ce măsură scriitorul 

dezvoltă în opera lui o ideatică și un model arhetipal, care pot constitui un model în receptarea și 

înțelegerea operei acestuia.  

Pentru a evidenția și a demonstra acest lucru am selectat și am elaborat analiza celor trei 

valori, Adevărul, Binele și Frumosul, realizând legătura cu suportul filosofic și estetic. Delimitările 

teoretice din capitolul al II-lea fixează și alte concepte cheie ale operei lui Sîrbu și istoria lor, cum 

ar fi libertatea, dreptatea, virtutea. Din analiza elementelor filosofice și estetice rezultă apropierea 

lui Sîrbu de filosofia greacă antică și de filosofia germană. De la Socrate, Platon, Aristotel se 

formează idealul artistic, care va fi completat cu ideile esteticienilor germani Johannes Volkelt și 

Theodor Lipps: arta slujește Cetatea, educă tinerii și abia în ultimă instanță transcende realul în 

imaginar. Dincolo de emoția artistică și de mesajul operei rămâne un fond ideatic, partea metaforică 

a textelor, în care se dospesc înțelesurile ascunse. Figurată ca o spirală, opera crește continuu și 

câștigă în interpretare, de la o perioadă istorică la alta, pentru că filosofii care îl inspiră pe Sîrbu 

sunt și ei interpretați în raport cu momentul. 

Immanuel Kant inspiră starea lucidității prin estetica transcendentală, pentru că tot ceea ce 

este cunoscut într-un fel prin percepții se dovedește fals în raport cu ceea ce este cunoscut rațional. 

Potrivit acestei teorii, atitudinea lucidă este atitudinea artistului, care nu vrea să trăiască dubla 

dezamăgire: de a fi înșelat de natura umană și de a se automistifica. G.W.F. Hegel  reprezintă 

gândirea istorică raportată la experiența istorică a individului, Karl Marx este un trist învățăcel al lui 

Hegel și al lui Platon, a cărui utopie este cauza prăbușirii unui sistem de valori interioare al lui Ion 



D. Sîrbu. C.G. Jung ordonează în creația lui Sîrbu modul în care este creat personajul, care este 

văzut ca o proiecție a dorințelor neexprimate. Ca o încununare a tuturor, Lucian Blaga este 

Maestrul. O parte a creației lui Sîrbu este scrisă sub înrâurirea lui Blaga, iar cealaltă parte îi este 

dedicată. 

În capitolul al treilea, Despre Adevăr, considerăm că acesta apare în opera lui Sîrbu atât în 

sfera moralei, cât și în cea a esteticii. Este valoarea reprezentată cel mai echilibrat pe toate palierele 

creației. Ion D. Sîrbu gândește kantian și vede despărțirea adevărurilor eterne de cele  

fenomenologice pe care încearcă să le lege în operă. În proză, adevărul este pus în lumină prin 

contrarul său, minciuna, falsul, utopia, automistificarea sau nebunia. Prin dublul limbaj al 

scriitorului, adevărul nu apare, ci „transpare”. În dramaturgie, istoria este prima dimensiune a 

adevărului, urmărindu-se contrastul dintre adevărurile scrise și cele trăite. Ideea este reluată și în 

jurnal și în corespondență. Raportul adevăr-istorie în publicistică stă sub semnul convorbirilor cu 

Blaga și apoi sub semnul marilor schimbări trăite de autorul care se întorsese din cel de-al Doilea 

Război Mondial, unde luptase pentru valori pe care nu le mai regăsește în societatea comunistă.  

Capitolul al patrulea, Despre Bine, reprezintă spiritul obiectiv, reflectă rațiunea societății. 

Binele, ca valoare morală, include: dreptul social, moralitatea, statul, familia, cetățeanul. Sistemul 

social ascunde Răul sub măștile Binelui. Ca într-o înlățuire a cunoașterii luciferice, sub Bine se află 

Răul, înlăturând Răul ajungem din nou la Bine, ca recuperare a naturii umane. Pe acest mesaj este 

construită o parte a prozei scurte și o parte a dramaturgiei lui Ion D. Sîrbu. 

Capitolul al cincilea, Despre Frumos, analizează frumosul și urâtul corporal, frumosul și 

urâtul arhitectural. Valorile transestetice, cum ar fi tragicul, comicul, carnavalescul, sunt încorporate 

în acest capitol și ilustrează influența esteticienilor Theodor Lipps, Johannes Volkelt și Nicolai 

Hartmann. De asemenea, Ion D. Sîrbu este influențat de ideile estetice ale lui Kant enunțate în 

Critica rațiunii pure: estetica este limbul cunoașterii; arta (dar și ceea ce imită omul) este lumea 

întreagă și face parte din obiectul cunoașterii. 

În capitolul al șaselea, Luciditatea ca sumă a valorilor morale și estetice, are ca punct de 

plecare Filosofia lui „ca și cum” de Hans Vaihinger, iar, în subsidiar, o observație a lui Tudor 

Vianu, din Estetica: „Cum este cu putință  de a răsfrânge unele obiecte ca adevăruri, fapte morale 

sau bunuri religioase și în același timp a le privi din unghiul unei atitudini estetice?”
2
 Dacă valorile 

extraestetice domină, atunci opera poate aluneca în tezism. Este un pericol la care se expune artistul 

care promovează luciditatea ca atitudine creatoare și pe care îl depășește prin viziune filosofică. 

                                                 
2
 Tudor Vianu, Estetica. Cuvânt înainte prof. univ. George Gană. Textul ediției a fost reprodus după ed. a III-a apărută 

în 1945, București, Edit. Orizonturi, partea a II-a, p. 57. 



După ce am definit luciditatea și am arătat care sunt cei care stau la originile gândirii 

artistice și filosofice a lui Ion D. Sîrbu, am prezentat cele trei valori care stau la baza operei sale: 

Adevărul, Binele, Frumosul. Cel mai mare ajutor a fost autorul însuși, pentru că prin Jurnal a trimis 

la suportul filosofic al operei: Socrate, Platon, Aristotel, Kant, Hegel, Marx, Vaihinger, Jung, Blaga,  

și la cel estetic a făcut timitere prin pagini de corespondență: Volkelt și Lipps. Ținând cont de 

primele indicații, am abordat opera nu prin teoria literară, care înlesnește pătrunderea în „pădurea 

narativă”, ci prin valorile estetice și morale. 

 Dar „a citi nu este un act neutru” consideră Umberto Eco
3
, iar cititorul are un cuvânt de 

spus, așa că am apelat și la alte surse de interpretare: Hartmann, Heidegger, Gadamer, Ingarden, 

Ianoși, Vianu, Jauss, precum și la gânditori și filosofi ai culturii: Mircea Eliade, Noica, Liiceanu, 

Sorin Antohi, Corin Braga, Wunenburger.  

După teoria lui Umberto Eco din Limitele interpretării, putem afirma că interpretarea nu are 

alte limite decât cele pe care textul le impune întru început prin sensuri. Cititorul se găsește în 

interiorul operei, ca într-un labirint, și are nevoie de concursul autorului pentru a ieși la capăt. Mai 

practic decât Eco, Sîrbu dirijează actul lecturii: „...a privi dinlăuntrul scrisului nepericulos spre 

Istorie și Realitate”
4
. 

  Am căutat să departajăm cele trei valori, Adevărul, Binele, Frumosul prin palierele 

creației lui Ion D. Sîrbu, întrebându-ne de fiecare dată unde poate fi încadrat autorul ca spirit lucid: 

între filosofi sau între dramaturgi și prozatori. 

 Jurnalul unui jurnalist fără jurnal ar putea fi opera filosofică a lui Ion D. Sîrbu. Prin acesta 

se alătură familiei unor gânditori ca Rene Guenon, Francis Fukuyama, Jean Baudrillard din 

perioade diferite, dar care au în comun interpretarea istoriei. Sîrbu analizează evenimentele cu care 

este contemporan, de exemplu Războiul rece, pe care le pune în relație cu filosofia istoriei, așa cum 

a făcut-o înaintea lui Dimitrie Cantemir. Jurnalul este și opera unui spirit vizionar, prin care se 

intuiește locul și rostul unei țări mici, într-o lume mare, precum și rolul „statelor hunite ale Europei” 

între pietrele de moară a doi coloși (Rusia și America). 

 Deformarea istoriei sub imperativele puterii și identificarea prostiei ca boală istorică 

reprezintă adevărul „epocii de aur”, strivirea țării sub tratatul de la Yalta este „binele” social.  

 Ceea ce se poate și ne poate salva ca popor este limba română, respectiv cultura. Aceste idei 

sunt cristalizate în Jurnal sub formă de parabole. 

                                                 
3
 Umberto Eco, Lector in fabula. În românește de Marina Spalas. Prefață de Cornel Mihai Ungureanu, București, 

Editura Univers, 1991, p. 84. 
4
 Ion D. Sîrbu, Jurnalul unui jurnalist fără jurnal, vol. II, București, Edit. Institutului Cultural Român, 2005, p. 43. 



 În romanele de idei (Lupul și Catdrala, Adio, Europa!) urmărind aceeași problematică, la fel 

ca în Jurnal, se observă cum omul face pasul înapoi, „din politică, în morală”, rămânând curat, cu 

„cerul înstelat deasupra și legea morală în sine”.  

 Teatrul este „formă de filosofare”, multe din dramele lui Sîrbu sunt exerciții de salvare a 

sufletului. Prin publicistică se observă cel mai bine influența pe care au avut-o asupra lui Sîrbu: 

Kant, Jung, Hegel și Blaga, Volkelt și Lipps. 

 Într-o mai mică măsură considerăm corespondența ca reflectare a spiritului filosofic. Este o 

anexă a operei, are parte de spectaculos, dar nu ajută la descoperirea gândirii, ci doar la 

consolidarea relației omului cu lumea. Într-adevăr, nimic mai profund decât descoperirea relației cu 

Dumnezeu, făcută ca o confesiune lui Sergiu Al. George sau lui Deliu Petroniu, dar sunt revelații 

trăite de un om, nu de un filozof. 

 Un scriitor lucid. „...lumea noastră e plină de uriașe confuzii, datoria scriitorului nu este 

aceea de a potența întunericul, somnanbulia, ci de a realiza un raft, o etajeră de lumină, claritate, 

adevăr-adevărat”
5
. Este mărturia de credință a lui Ion D. Sîrbu, prin care nu deschide, peste timp, 

un conflict cu Blaga, apărătorul marilor mistere, pentru că Blaga s-a referit la misterul cărții: în fața 

unei biblioteci „orice revelație e mister”
6
 (aceasta este menirea filosofului: să studieze înțelesurile 

din cuvânt), pe când Sîrbu se referă la menirea artistului. El este o conștiință lucidă a timpului său și 

are datoria să elucideze ceea ce stă ascuns sub masca aparentului. Frumosul ca împlinire artistică 

este definit de autor astfel: „Frumosul este curajul de a spune ceea ce se tace”
7
. În capitolul dedicat 

frumosului ca apariție am prezentat semnificațiile acestuia prin forme ale gândirii lucide: frumosul 

și urâtul în apariții ale omului social, frumosul și urâtul arhitectural ca spațiu spiritual al scriitorului, 

tragicul ca salvare a lumii, tragicomicul ca mod de a suporta destinul, comicul și feericul ca 

influență a  mitologiei. 

 Dacă putem să-l apropiem pe Ion D. Sîrbu de gânditori prin comparație, a-l aduce în sânul 

unei familii de prozatori sau de dramaturgi este mai greu. Povestirile petrilene sunt părți ale unei 

mitologii a mineritului (singura încercare de acest fel în literatura română), volumul Colonie luat 

separat poate fi un roman al unui spațiu multietnic, în genul volumelor din Bariera de G.M. 

Zamfirescu. Dacă prin romanul pentru copii De ce plânge mama? este sadovenian, celelalte, 

romanele alegorice, intră în sfera romanului filosofic și politic. Prin dramaturgie, Sîrbu este un 

continuator al lui Blaga, după cum singur se consideră, atunci când îi scrie lui Virgil Nemoianu. 

                                                 
5
 Ion D. Sîrbu, Jurnalul unui jurnalist fără jurnal, vol. I, p. 204 

6
 Ibidem, p. 304. 

7
 Ibidem 



Renunță la ideea de a mai fi jucat vreodată pe scenă, pentru că, la fel ca Blaga, a scris teatru pentru 

lectură. 

 Sunt și câteva piese de teatru care păreau să mărturisească o trădare a lui Sîrbu față de 

convingerile sale morale, dar, așa cum am prezentat în capitolul Măștile binelui, sunt simple jocuri 

de înșelat vigilența în aparență, iar în fond sunt un mod de a dezvălui ridicolul social. 

 Un personaj incomod. „...eu de aceea nu pot să înghit romanul lui Preda, Cel mai iubit.., 

nu pentru că eroul principal a împrumutat datele tragicomice ale vieții mele, ci fiindcă, după ce 

face pușcărie și mină și filosofie, acest Petrini al lui rămâne la idioata întrebare ce i se pare 

esențială: mă iubește sau nu mă iubește Matilda. Jalnic!”
8
 Ion D. Sîrbu este un personaj secundar al 

operei sale și un personaj principal al lui Marin Preda. Cât de bine a fost înțeles pentru a fi 

reprezentat a spus Sîrbu însuși: marile întrebări ale unui destin nu pot fi niciodată descoperite. Poate 

că nici noi nu am descoperit prin această lucrare marile frământări care au dus la nașterea unui 

personaj controversat ca Ion D. Sîrbu, dar am încercat să ne apropiem de gândirea sa lucidă. 

 Opera arhetipală. În interiorul piramidelor egiptene, arheoligii au descoperit pe lângă 

mormântul somptuoas al faraonului, versuri scrise pe pereți
9
. De când a fost scrisă pe zid, poezia a 

împărtășit aceeași soartă cu faraonul: a fost înmormântată pentru a călători după aceea în ținuturile 

umbrelor, având un destinatar metafizic. Odată ce a fost descoperită, cunoscută, citită, s-a împlinit, 

și-a atins scopul prin receptarea ei fizică. Dar ce valoare artistică mai are?  

 Dacă ar fi să definesc literartura de sertar, aș apela la soarta poeziilor din piramide, pentru a 

arăta că, pe de-o parte, nimic din ceea ce un artist vrea să înmormânteze, nu va fi pierdut; chiar și 

peste mii de ani, cineva o să ajungă la creația sa. Pe de altă parte, chiar dacă este recuperată creația, 

poate că nu mai reușește să se impună interesului general al publicului nefiind receptată la vremea 

ei. E nevoie de răbdarea cititorilor și de abilitatea criticilor pentru a fi actualizată. 

 În cazul lui Sîrbu, scriitorul a fost descoperit după ce a trecut „pragul albastru”, după 1989. 

Atunci s-a pătruns în „piramida” creației sale și de atunci, încă mai ies la suprafață dovezi 

„arheologice” ale trecerii sale. Fiecare a râcâit pe fundul raclei, ca moșnegii din poveste când vor 

să-și facă o turtiță cu ultimele resturi de făină, câte ceva inedit. Nu toate creațiile sunt de reținut prin 

valoarea estetică, pentru că se întâmplă ca prea multă luciditate să dăuneze fanteziei. Uneori 

nebunia este de preferat rațiunii, visarea de preferat lucidității.  

 Poate că au ajuns și la noi câteva așchii, cum ar fi scrisorile trimise de Ion D. Sîrbu către 

Dumitru Velea, și care concretizează un dialog spiritual al lui Sîrbu cu Teatrul Minerilor, sau unele 

                                                 
8
 Ion D. Sîrbu, Traversarea cortinei, (scrisoare către V.N., din 2 mar. 1984), Timișoara, Editura de Vest, 1994, p. 300. 

9
 Andreas Schweizer, Itinerarul sufletului în ținuturile tainice. Cartea egipteană Amduat despre lumea egipteană 

subpământeană. Traducerea de Adela Motoc, București, Editura Saeculum I.O., 1999 



scrisori din dosarul CNSAS. Dar ceea ce a rămas pe de lături nu mai formează o literatură separată. 

Tot ceea ce se mai poate spune despre opera lui Sîrbu ține de construcția ei ca întreg.  

 Acest întreg l-am definit opera arhetipală, care are, în anatomia sa intimă, celula stem a 

lucidității. Și prin aceasta confirmăm premisa tezei: dacă în opera unui scriitor am putea identifica 

„scenariului unificator”, atunci acest scenariu are rolul liantului care împiedică dezagregarea 

epicului și devine un model arhetipal, nu numai în sensul atribuit de Jung, ca pattern mintal, dar și 

ca „o paradigmă dominată de opere cu o configurație monopolară și totalizatoare, cu un centru 

bine definit și cu o coloană vertebrală rapid identificabilă”
10

. 
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